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Филологическое	образование	
магистерского	уровня	

Критика,	понимание	и	интерпретация	
текстов	на	разных	языках	и	в	различных	контекстах

«Критиковать	– значит	занимать	позицию	зрителя	и	
судьи	среди	разнообразия	вещей;	а	филология	и	
есть	средство	истолкования	вещей,	средство	войти	с	
ними	в	общение	и	понять	их	язык.	Вместе	с	гибелью	
филологии	погибла	бы	и	критика,	возродилось	бы	
варварство,	и	легковерие	снова	воцарилось	бы	в	
мире».

*	Ренан	Э.	Будущее	науки.	Цит.	по:	Козлов	С.Л.	Эрнест	Ренан.	Филология	
как	идеология.	М.:	РГГУ,	2012.	С.	53.	



Русская	литература	и	
компаративистика		

Преодоление	барьеров:	изучение	«русской»	
и	«зарубежных»	филологий

История	русской	литературы	изучается	в	
широком	контексте	взаимопроникновения	и	
взаимоотталкивания национальных	традиций



Русская	литература	и	
компаративистика	

в	центре	внимания	оказываются		механизмы	
рецепции	и	культурного	обмена,	статус	текста	
в	инонациональном	каноне,	история	
национальных	мифологий,	проблемы	
перевода	и	культурной	непереводимости.

Междисциплинарность
Литература	в	контексте	истории,	социологии	
и	культурологии



Основные	дисциплины	программы

Методологические			

•Филология	в	системе	современного	
гуманитарного	знания
•Методы	филологических	исследований	
•Гуманитарное	знание	в	цифровую	эпоху	



Основные	дисциплины	программы

Специальные	
• Русская	словесность		в	кросс-культурной	
перспективе

• Компаративистика	и	история	перевода	
• Сюжеты	и	жанры	европейских	литератур	
• Литература	модернизма	
• Литература	и	визуальные	искусства
• Литература	и	культура	древней	Руси		



Основные	дисциплины	программы

Дисциплины,	связанные	с	современными	
культурными	практиками:

• Современная	русская	литература:	люди	и	
институты	

• Литература	и	современные	медиа	
• Современный	книжный	рынок	и	издательский	
бизнес	в	России	и	за	рубежом	

икам



Проекты	и	исследования

• Летняя	школа	по	современной	литературе
• Конференции	молодых	исследователей
• Научно-учебные	группы	
• Практика	и	проекты	с	партнерами	
программы

• Курсовая	и	выпускная		работы	



Конференция	молодых	
исследователей–компаративистов	

Ежегодно в ноябре. Организуется 
студентами программы 

В 2015 году на конференции 
выступили 35 докладчиков из 
университетов  Италии, Эстонии, 
Нижнего Новгорода, Санкт-
Петербурга и Москвы 



Практика	и	проекты	вместе	с	нашими	
партнерами	

• Гуманитарный	образовательный	портал	«Арзамас»	

• Музей	Михаила	Булгакова	

• Государственный	литературный	музей	

• Проект	«Прожито»

• Международный	Мемориал

• Редакция	словаря	«Русские	писатели»	



Какой	опыт	приобретают	выпускники

•Работы	с	текстами	на	разных	языках
•Самостоятельных	и	коллективных	научных	
исследований
•Организации	научных	и	культурных	
мероприятий
•Командной	проектной	работы



Где	работают	филологи-компаративисты?	

• В	исследовательских	центрах	и	проектах
• В	учреждениях	высшего,	среднего	и	
дополнительного	образования

• В	редакциях	и	издательствах
• В	СМИ	и	мультимедийных	проектах	
• В	музеях,	библиотеках,	культурных	
центрах.



Выпускники	2015	
Раиса Ханукаева, выпускница 2015 
года, редактор портала 
«Культура.рф»

Занятия, которые не хочется 
пропускать, конференции и научные 
проекты. У нас было много всего, но 
не было лишнего. 
Конечно, навыки, полученные во 
время учебы, сегодня помогают мне в 
работе редактора, но самое главное, 
что дает филологическое 
образование - это желание 
развиваться дальше, не терять связь 
с наукой и с героями наших 
исследований. 



Олимпиада	для	студентов	и	выпускников	
Проводится		в	феврале

Задания:
1.Письменный	ответ	на	вопрос по	истории/поэтике	русской	
литературы
2.	Эссе	на	одну	из	тем,	связанных	с	диалогом	культур	и/или	
литературы	и	других	видов	искусства	(по	выбору	участника	
Олимпиады)
3.	Изложение	содержания	научного	(литературоведческого,	
культурологического)	текста,	написанного	на	английском,	
немецком	или	французском	языке

Победители	олимпиады	зачисляются	в	магистратуру	без	
экзаменов



Вступительные	испытания
с	10	по	18	августа	

Русская	литература	
1.	Устные	ответы	на	два	вопроса	по	истории	русской	литературы	XIX-XXI	
вв.
2.	Собеседование	по	тематике,	связанной	с	научными	интересами	
экзаменующегося.

Иностранный	язык	(английский,	немецкий,	
французский)	
1.	Работа	с	текстом	- чтение,	 	перевод	и		реферирование,	лексико-
грамматический	анализ	текста.
2.	Собеседование	по	тематике,	связанной	с	научными	интересами	
экзаменующегося.



Иностранным	абитуриентам	

• Каждый	год	на	нашу	программу	поступают	студенты	из	
других	стран,	хорошо	знающие	русский	язык	и	
интересующиеся	русской	литературой.		

• Абитуриенты	с	иностранным	гражданством	могут	принять	
участие	в	конкурсе	на	бесплатное	обучение	(«Квота»),	
заявку	можно	подать	на	сайте.	Прием	заявок	до	1	мая			
https://www.hse.ru/sng/kvota

• Иностранные	абитуриенты	по	программе	«Квота»	не	сдают	
вступительные	экзамены,	однако	проходят	собеседование	
(по	скайпу)

• Для	иностранных	студентов	предусмотрены	
дополнительные	занятия	русским	языком	в	центре	РКИ	



Контакты

Страница	программы	на	портале	ВШЭ	
https://www.hse.ru/ma/literature

Адрес:	Факультет	гуманитарных	наук	НИУ	– ВШЭ.	
Москва,	Старая	Басманная улица,	дом	21/4	

Руководитель	программы	Елена	Евгеньевна	Земскова	
ezemskova@hse.ru
Менеджер	программы	Елена	Игоревна	Заяц
Телефон:	(495)	7729590*22733	
ezayats@hse.ru


